U UBUYUBGaH 11Ul IBIPUBISI0AIDA 1Djo] 8l (2

U Bjj80BU B IN8|BABI® D6AF 19000 g8 E (B

oU uuoperd ay) yum pejejdwos useq sey (e

“gjnissbunbiue euabuebebsneion spal iy Bunbiujeyoseqsbunwiwgsuielaq uebeuy

Juapaoaid edelp enbeyo ap SI0| SIAIPP SILIOJUCD 8P JBJIYIHBI Saxeuuy

obe}s snojaaid OB JE PaJaA||ep AJJULIOjUOD jO SBJEJI8]) SIUBWILIEHY

nuapaocaid |sej a||ep BUNISE|D U] [JB|JSE||4 B}LII0JUOD P NEJIHIH8D : jeba|y

-96LE2. | .U B||qeAa|a 0||9}sa2 || uod oje}ajdwod oe}s a (e
2enis
godei3
zabejg
=96 1£2.0000000004NZ zosed
L 8IS swwinusBuruerzyiuep-bneziyey
| edejg BINAPA NP UOHEIYNUBPIP CISLINN
1 obeig JequInU UolBIYIUBP! BRIYaA
9ir16199¥244dNSYMA Lesed 0]0J13A |3p BUOJZBIYIUSBP] |P OJaWNN | “0L°0
SWiN| Sep eypH We Bunupioydsiey U S|40aI USWUBISIH
Sep BJIag ULIago Jep jnNe JNIS ‘Z SNeqNY Sap Jewwnuyuqe
1P UOA WO G UB)ZI9] JBp UBZURIS SNId BINIS'Z SNBQINY S0P BNEld | JewwnusBuruaizyijuep)-Bnaziye- Jop ejejssbunbuuquy
8]j21n0} €| ep seid @}0IP §J00 SISSEYD XNe)
np @neupdns aoey Bl ins edejo oweg ap 9USSSOLIED B| 8P 0JBWNU
Np Saiiyo g sieluep sep eddeyj snid uoleayjuepu)p enbeid e| ing SNANY@A NP UOH BIYRUBPIP 0JGWINU NP JUBWB BIdWS
Je1IN] By 1eau 'epis 1ybli "BWeIIBIUNoa Jo eps Jeddn uo Jequinu
spomApoq abeys ..z jo sibip any 1se) Buiyound pue ejeid Aoiniers ug QWAL UDJIBIYIUBPI B[OIYSA JO LOIEIOT
‘Bll01I0} Bj@p BZZa)|E, |8
BIJELW P BUIPIO Ul 0JISOP OJB| O1B[BI0HU0D |op iouadns
aped B||Ns @SB BZ P OJUBLUISE|B P 0IOWNU |8p 8110 anbuid 0[09]aA
awiyn ajjep einjeuozund @ asejusweobal eyaybie) ejng 18P auo|Zedy|juapP| |P 0JaWNU |ap BUOIZEID]|0D
JBp|iyIS UBUAqaLGISIBIOA
puagapjisqies — Buesieiyey 8jnes-g Jep jny J8p pesbunbuuquy pun eje)ssbunbuuguy
2100 saue|uewalbas
'84NLAS Bj 8P SNOSS8P-NE JNBJINPUOD 9100 BUIGED B 8p JUBJUOW ING sanbeyd sop uoleXy 8p 8pOYIAW 18 juBwesBdws
193]S 100D BAUD BY} JBA0 BOBUNS JBYjId By} U PRNINS | S8)EId AIOINIEIS By} JO JUBWIIBHE JO POYISW PUE LOHBEIDT
Jejuawejobes aybie}
BA|Sepeone — epinb oje| Buige e|j@p g sjuBjuow NS 3|9p suojzesjjdde |p opojaw @ auoizea0(0) | "9°0
Kiey SUBYOISIOH SO YUYISUY PUN BUIBUUBULIY
(aw) oueybrug L9802 INBJINIISUCD NP 95S8IPE [0 BJBII0S UOSIEY
901 ‘BI8RYO.ISP BIA J8JN)IBJNUBW JO SSBIPPE PUE SWEY AU 0
¥dS OH3N9OVd 13LLINN 80}1JN4}S0J |ap 0ZZ||PU| 3 B12|00S B|jop BWON | ‘50
B55epbNazIyey
9ynojypA 6p euobglen
Aloba1ea apa1yap
IN 0]02]aA |9p ezuauapedde |p eqobale) | “pp
Bunuyaiezeqsiepuer
[BIJBUILLOY) WO
BWeN [erIeuwwo)
I3LILINW - HYLSEYD NYSSIN |Bj2J3Wwwo) awoN | 1'Z°0
UOISIB/ BjuBLIBA dAL
UOISI8,| JUBLBA B0
UQISIaN JUBLBA BdA)
I3 37d LN - NEWLING HPASI Lved auo|siap sjuepep odil | zo
(sJ8ije1SIoH S8p PUIBUS|BPURH) ayIBULGES
(Inejoruysuoa np ejeioos uosiey) enbieyy
(. WWEW JO BUIBU BPBI[ ) BYEW
(as0nnnis0a
T3LILTINN - NVSSIN 19P 3je12I9WwWod auoizeujwouag) Basey | 10

910z/01/41 ‘opaybnig

SL02/60/01

+0.ESED.9¥/L002.E2

df] uvauegeuyasaq
Bunssenz Jop v wep Jyaisui Jepel vl loudsjua (q

uojeqoidde,
suep juogp edA) ne spieba snoj e euuojuod jsa (q

1EADIOdE
ayj ur paquosap adA) ey} o] spoadsel |e ur SuLojuod (q

ol405ap odyj [ |1yo4d | 1IN} O30S BWU0JU0D 3 (q

auojzebojowo, jjau

- WOy

LLEL TGS

ZEL S 712

Bneziyey sep ssep ‘yuuely Iigiseq ¥dS OHIITOVd TILLL NN UoA 03D 0IpUES 0iayBEd J8uLIOZIB)UN 18C]
8inojyen 8| enb ejuesgid el Jed eyluea ¥dS OHIITOVd T3LIL TN ) 8P DA 0JPUES 0.816ed pubiSsnos 8]

S(a1yen ay 1eyl seyueo Agesey vds OH3I19DVd TALLLTNW JO 00 cipues aaibeq peublisiapun ey

0]0313A || 342 BIILEI VdS OHIITOVd TILILTNN ElSP 01e63[9p 8I0JBIS|UIWIWE 0IPURS 013)16Ed OHLIISOOS ||

JONIZYHYS ILOIONYLSTIONHIA - 313 1dWOD FTNDIHIA - F1DIHIA 3L TINOD
0Llv137dWOD 070213A

INNIINIFHISIESONNWAILSNIFEIBN-93 = 30 ZLINYOANOD 30 LVIHILHID - ALINGOINOD 0 FLVYIIHILHID 23
32 .V1INHO4NOD Ia OLVII41LH3D

wiog UNW O] - Woor o)

LLEL NS

ZEL 700l 2YT




DY LT L

SVCE 7977

com

Caratteristiche g

I di costruzione - General consiruction characlerislics - Constitution général du véhicule - Aligemeine Baumerkmale

18.2

Semirimochio

Semi-trailer

Semi-remorque

lanhangers

18.3

Rimorchio ad asse trale

Centre-axle trailer

Remorque a essieu central

Zenlralachsanhdngers

18.4

Rimorchio non frenato

Unbraked trailer

remarque non freinée

ungebremsten Anhangers:

Massa statica ima tecnicamente ammissibile al punto di aggancio

19

Technically permissible maximum static mass af the coupling point

Masse slalique maximale techniquement admissible au point datlelage

Technisch zuldssige Stitzlast am Kuppiungspunkt:

20-37

Vedi certificato di Conformita CE del veicolo di base

See base vehicle EC Certificate of conformity

Voir Certifical de Conformité CE du vehicule de base

Siehe Basisfahrzeug EG-Konformitatserklarung

Carrozzeria - Bodywork — Carrosserie - Aufbau

38.

Codice della carrozzeria

Code for bodywork

Code de la carrosserie

Code des Aufbaus

SG

40.

Colore del veicolo

Rosso

Color of vehicle

Red

Couleur du véhicule

Rouge

Farbe des lahrzeugs

Rot

41.

Numero e configurazione delle porte

2, laterali

Number and configuration of doors

2, laterals

Nombre et configuralion des portes

2, latérales

Anzahl und Anordnung der Tdren

2, seillich

42,

Numero dei posti a sedere compreso il conducente

Number of sealing positions (including the driver)

Nombre des places assises (y comprnis celle du conducteur)

‘Anzahl der Sitzplaize (einschlieBlich Fahrersitz)

2

Dis

sitivo di aggancio - Coupling device - Disposilif d'aftelage - Anhéngevamichtung

44,

N°o hio di gazione del dispositivo di aggancio (se installato) |

roval number or mark of coupling device (if fitted)

Marque ou numero de réceplion CE du disposilif d attelage, le cas échéant

Genehmigungsnummer ader -zeichen der Anhangevorrichiung (sofem angebaut):

e1100-37562

45.1

Valori caratteristici

Ch istic values

Valeurs caracténstiques

Kennwerie

D:17 S:120

46-49] Vedi certificato di Conformita CE del veicolo di base

See base vehicle EC Certificate of conformity

Voir Certificat de Conformité CE du veéhicule de base

Varie

Siahe Basislahrzeug EG-Konformititserklarung
- Misceli 1s - Divers - Verschiedenes

50.

Omologato per tipo conformemente ai requisiti di progettazione per il trasporto
di merci pericolose

No

Type approved according to the designe requirements for transporting dangerous goods,

No

Réceptionné selon les exigences en matiére de conception applicables pour le
transport de matiéres dangereuses

Non

Typgenehmigt nach den Konstruktionsvorschriften fir die Beférderung gefahriicher
Glter

Nein

51.

Per veicoli speciali : designazione in conformita all'allegato ll, parte5

For special purpose vehicles designalion in accordance wilh Annexll Section

Véhicules a u. ial - désignation conformément & I'Annexe Il partie 5

SG

Bei Fahrzeugen mil besonderer Zweckbestimmung B ing gemaf Anhang Il Nummer 5:

52,

Osservazioni

1. Numero degli assi - numero delle ruote 2-86
Number of axles and wheels
Nombre des essieux el des roues
Anzahl der Achsen und Rader

1.1 Numero e posizi degli assi a ruote g llate 1, posteriore
Number and pasitions of axles with twin wheels 1, rear
Nombre et emplacement des essieux & roues jumelees 1, arriére
Anzahl und Lage der Achsen mil Doppelbereifung 1, hintere

3. Assi motore (numero, posizione, interconnessione) 1, posteriore, no
Power axles (number, position, interconnection) 1, rear, no
Essieux moteurs (nombre, emplacemenl, crabolage d'un aulre essieu) 1, arriére, non
Antriebsachsen (Anzahl, Lage, gegenseitige Verbindung) 1, hintere, nein

Dimensioni Principali — Main dimensions - Dimensions principales - Hauplab, ingen

4. Passo 3400 mm
Wheelb
Empaltement
Radstand

41 Interasse 1-2 3400 mm
Axle spacing 1-2
écartement des essieux 1-2
Achsabslande 1-2

5. Lunghezza 6650 mm
Lenght
Longueaur
Lénge

6. Larghezza 2200 mm
Width
Largeur
Breile

7. Altezza 2995 mm
Height
Haulteur
Héhe

Masse — M: — M — Massen

13 M del veicolo in ordine di marcia 3425 kg
Mass of vehicle in running order
Masse du vehicule en élat de marche
Masse des fahrbereiten Fahrzeugs:

13.1 | Distribuzione di tale massa tra gli assi 1-1675kg
Distribution of this mass amongst the axles 2-1750kg
Répartition de cetle masse entre les essieux
Verlgilung dieser Masse auf die Achsen:

13.2 | M effettiva del veicolo 3500 kg
Aclual mass of the vehicle
Masse réelle du vehicule
Tatsdchliche Masse des Fahrzeugs

16. Masse tecnicamente issibili

16.1 | Massa ima tecni te issibile a pieno carico 3500 kg
Technically permissible maximum laden mass
Masse en charge maximale lechniquement admissible
Technisch zuldssige Gesamimasse in beladenem Zustand

16.2 | Massa tecni nte ammissibile su ciascun asse 1:1750kg
Technically permissible mass on each axles 2:2200 kg
Masse techniquement admissible sur chaque essieu
Technisch zuldssige maximale Masse je Achse

16.4 | Massa ima tecnicamente ammissibile del veicolo combinato 5500 kg
Technically permissibile maximum mass of the combination
Masse maximale lechniquement admissible de I ble
Technisch zuldssige G tmasse der Fahrzeugkombination

18 Massa trainabile ima tecni 1 issibile in caso di
Technically permissibile towable mass in case of
Masse tractable maximale lechniquement admissible dans le cas de
Technisch zuldssige maximale Anhdngemasse bei Beférderung eines

18.1 | Rimorchio a timone 2000 kg
Drawbar trailer
Remorque & timon d'attelage
Deichselanhangers

Remarks

Remarques

Anmerkungen
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General construction characteristics Coupling device
1. Number of axles f 44. Approval number or approval mark of coupling

and wheels device (if fitted)

1.1. Number and position of axles with twin
45, Types or classes of coupling devices which

wheels
3. Powered axles (number, position, can be fitted

interconnection) 45.1. Characteristics values
Main dimensions Environmental performances
4. Wheelbase 3 ; 46. Sound level P
4.1. Axle spacing 2-3 "Haa 3-4: Stationary :
5.1. Maximum permissible length Iaa at engine speed
6.1. Maximum permissible width Drive-by
7.1. Maximum permissible height : 0 47. Exhaust emission level H
8. Fifth wheel lead for semi-trailer 48. Exhaust emissions

towing vehicle (maximum and minimum) : EIEE o Number of the base regulatory act and latest

amending regulatory act applicable
12.1. Maximum permissible rear overhang : BZTONE mm
1.1. Test procedure: Type I or ESC

Masses co g/kWh
14. Mass in running order of the incomplete HC g/kWh

vehicle : lwm NOx m“nuw
14.1. Distribution of this mass amongst the axles 1: ki 2: ki 3: HC+NOx g

> o i . - Particulates g/kWh

14.2. Actual mass of the incomplete vehicle : 8500 kg Smoke opacity (ELR) m-1

15. Minimum mass of the vehicle when

completed : kg 1.2. Test procedure: TYPE1(EURQ5/6)
15.1. Distribution of this mass amongst the axles  1: kg  2:@EREEEke 3Rk o
16. Technically permissible maximum masses THC
16.1. Technically permissible maximum laden mass : 350000 kg NMHC
NOx
16.2. Technically permissible mass on each axle 1: §A508N kg 2:[22000 kg 3: ke ﬂmn+20uun
NH
16.4. Technically permissible maximum mass of the pParticulates (mass)
combination : BBOGI kg Particles (number)
18., Technically permissible maximum towable mass

2.1. Test procedure: ETC (if applicable)

in case of
18.1. Drawbar trailer co /kWh
18.2. Semi-trailer NOx g/kWh
18.3. Centre-axle trailer NMHC : g/kWh
18.4. Unbraked trailer THC g/kwWh
15 Technically permissible maximum static mass CH4 g/kwh
Particulates g/kWh

at the coupling point

Power plant 2.2. Test procedure: WHTC (EURO VI)

20. Manufacturer of the engine co
NOx

21: Engine code as marked on the engine NMHC
THC

22. Working principle

23 Pure electric

23.1. Hybrid [electric] vehicle

24. Number and arrangement of cylinders
25, Engine capacity

26. Fuel

. Vehicle fuel type

. For dual-fuel conly

NH3
Particulates (mass)
Particles (number)

18
o
(SN

48.1. Smoke corrected absorption coefficient

49. €02 emissions/fuel consumption/electric
energy consumption

27. Maximum power

kW at gawba__.

27.1. Maximum net power (internal combusticn engine)

27.2. Maximum hourly output kW (electric motor)

27.3. Maximum net power kW (electric motor) 1. all power train except pure electric vehicles
27.4. Maximum 30 minutes power kW (electric motor)

28.  Gearbox (type) m.cmH _consumption
e Urban conditions 12 . 8 1/100km

Maximum speed Extra-urban conditions 1/100km
29. Maximum speed Combined : > | 1/100km
Weighted, combined | 1/100km

Axles and suspension
30. Axle(s) track
35. Tyre/wheel combination

2. pure electric vehicles and OVC hybrid electric vehicles

Electric energy consumption
(weighted, combined)

: Wh/km
Electric range: km

3. Vehicle fitted with eco-innovation(s)

Brakes

36. Trailer brake connections

37. Pressure in feed line for trailer braking
system

3.1. General code of the
eco-innovation(s)
3.2. Total CO2 emissions savings due to nwm

eco-innovation(s) - T o/ kn

2/4 3/4

* See no. 52



